
de la  fem m e m é tam o rp h o sé e  en  poisson q u i v ie n t a lla ite r  son  e n fa n t e t celui 
de l ’h om m e san s foi p é trif ié  en  p u n itio n  de son  p a r ju re . A  la  fin  de sa b a llad e  
A saki a jo u te , p a r  su rc ro ît, un e  s tro p h e  m o ra lisa tric e , la  tre n te -s ix iè m e  p ar 
ra p p o r t  a u x  tr e n te -c in q  s tro p h e s  de l ’o rig in a l:

B o lo v a n u l fio ros 
S tà  çi a z i de  m â r tu r ie  
C -un  a m a n t  n ec re d in c io s  
N -a  sà  în t r e  a n i  o m ie 
In  a  m o r ti lo r  l im a n ,
Ce s-a  face  b o lo v a n .

Le ro c h e r  t e r r i f ia n t
e s t  to u jo u rs  là  té m o ig n a n t
q u ’u n  in fid è le  a m a n t
N ’e n t r e r a  n i  d a n s  m ille  ans
A u re fu g e  des tré p a s s é s
M ais q u ’en  ro c h e r  il se ra  ch an g é .

C ette  conclusion  m o ra lisa tric e  n ’ex is te  p as  chez M ickiew icz. A sak i reco u rt 
à  des fo rm es ro u m ain es  d ’u n e  g ra n d e  a u th e n tic i té  ré u ss isa n t à s ’assim iler le 
s ty le  de l ’o rig ina l po lonais. N ous don n ero n s ici com m e exem ple  c o m p ara tif  
l ’im age de la  sirène s e r ra n t  l ’e n fa n t d an s  ses b ra s :

ou :

Mickiewicz

« I d z iec iç  b ie rze  d e  rç k i 
U  îo n a  b ia leg o  tu l i  
L u li  — w o la  — m oj m a lé n k i, 
L u li, m ôj m a le n k i, lu li. »

« Z a côz je d n e g o  w ieczo ra  
N ik t  n ie  p rz y c h o d z i n a  sm u g i 
J u z  z w y k ta  p r z e m ija  p o ra  
N ie w id a c  z dz iec içc iem  slu g i »

Asaki
« D e m a lu -a c e s tu i  r lu  
S ire n a  s -a p ro p ia z â  
L u â -n  b r a te  p e -a l e i fiu  
Çi la  sîn  îl tu p i le a z à ,  
N a n i, n a n i-o d o ru l  m en  
N a n i, a  t a  m a m â -s  e u . »

« In  m in u tu i  cel t à c u t  
C in d  Sn c e r  r â s a re  lu n a , 
A c u m  o a ra  a  t r e c u t ,  
D a r  la  la c  ca  to td e a u n a  
C a sn icu l cel d u io s i t  
C u co p ilu l n -a  v e n i t .  »

La tra n sp o s itio n  ro u m a in e  du e  â A sak i su it g én é ra le m en t le te x te  avec 
un e  fid é lité  t r è s  e x a c te , g a rd a n t p o u r ta n t  une lib e r té  de m o u v e m en t e t une 
a u th e n tic i té  de s ty le  qu i en re n d e n t la le c tu re  ag réab le  m êm e a u jo u rd ’h u i:

Mickiewicz

« I j a k  s k a lk a  p la s k im  b o k ie m  
G d y  z le k k ic h  rq,k c h lo p c a  p ie rz c h n ie , 
T a k  n a sz a  ry b k a  p o d sk o k ie m  
M okre  c a lu je  p o w ie rzch n ie

W te m  rybiq, iu sk ç  o d w in ie , 
S p o jrz y  d z iew icy  o c z ÿ m a  
Z g to w y  ja s n y  w io s w y p ly n ie  
S z y jk a  c ie n iu c h n a  siç  w z d y m a

N a lic a c h  rô z a n a  k ra sa ,
P ie rs i  j a k  ja b lu s z k a  m leczne 
R y b i^  m a  p le tw ç  d o  p a sa  ; 
P ly n ie  p o d  c h ru s ty  n a d rz e c z n e .

Asaki

« P re c u m  ju n i i  c în d  p e  la c , 
In  a  lo r g ioc de  la  ^ a ra , 
B o u r  cu  o p ia t r â  fac,
C are  lu c iu l a p e i  a râ ,
A ?a p eç te le -a  s â l ta t  
§ i p e  a p â -a  l u n e c a t . . .

D a r  cel p e ç te  m in u n a t  
D - în d a tâ  a  sa  f â p tu r â  
In  fem eie  a  s c h im b a t 
Cu a n g e lic a  f ig u ra  ;
D e pe  c a p u l cel fru m o s 
Se d e s t in d e -u n  p a r  u n d o s .

P re -a  e i f a tà  çi p re  sin  
R à s â r i t - a u  la  v id e re  
D o u a  ro ze  p e s te -u n  c rin  
§ i rn a n o a se  d o u à  m ere  :
D e la  b r iu  r à m a s à -n  jo s 
F o rm a  p e ç te lu i s o l z o s . . .  »

132


